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OCOBEHHOCTHU ®OHETUYECKOI'O BAPBUPOBAHMUSI
JPEBHET'PEYECKHUX MMAPEMUI: CHCTEMA KOHCOHAHTU3MA

B cmamve onucanvl 0cHoHbIE MEHOEHYUL UCTNOPULECKO20 PA3GUMUSL CUCTNEMbL KOHCOHAHMUIMA
OpeBHe2peuecKo20 sI3bIKa, ONPedeNsomcs Paxmopvl Popmuposanus POHEMULeCKUxX 6apuUarHmos opes-
Hezpeyeckux napemuil, AHATU3UPYIOmcs 0COOEHHOCIU UX HOHEMUYECKO20 8apbUpPOBAHUA.

Kntouegwie cnosa: napemuocpapus, opegnezpeueckas napemMuono2us, napemuu, Gponemuieckas
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THE PECULIARITIES OF THE ANCIENT GREEK PROVERBS
PHONETIC VARIATION: THE CONSONANTISM
The article outlines the key tendencies of the ancient Greek consonantism historic development,
deals with the factors of the phonetic variants’ of ancient Greek proverbs formation, analyzes its pho-
netic variation peculiarities.
Keywords: paremiography, ancient Greek paremiology, proverbs, phonetic system of the ancient
Greek language, phonetic variants, hypercorrectness, classical Attic dialect, lonic dialect, koine.
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CTPATET'Ti IEPEKJIAJALIBKOI OBPOBKHY i1 MIEPETBOPEHHS ®AXOBOI
IHOOPMAIIIL B AHINIOMOBHUX HAYKOBO-IIONYJISIPHUX TEKCTAX
MEJUYHOI'O COPSIMYBAHHSI

V ecmammi posensnymo knouogi cmpamezii 00po6xu i nepemeopents (haxosoi ingopmayii 6 ac-
nexmi meouyno2o nepexnady. Posxpumo ponv coyianbho-kynvmypuux ocoonugocmeil, BUSHAYATLHUX Ol
nepexaady. IIpoananizoeano énius konyenmyanizayii Ha O0CACHEHHs. eKGIBANEHMHOCMI NEPEKNAo).

Kntouosi cnosa: meduunuii Ouckypc, Konyenm, KOHYenmyanizayis, exeieaienmHuicms, HayKogo-
NONYAApHI mekcmu, cmpamezii nepexkaadaybkoi 06pobxu ¢haxoeoi inghopmayii.
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IMepexnanad MeqMYHNX TEKCTIB Ma€ CIpaBy HE IMPOCTO 31 3pa3KOM KOHKPETHOTO JIUC-
Kypcy, a 3 0COOJIMBOIO TEPMIHOCHCTEMOIO Ta (haxoBOIO iH(pOpMaLi€o, HEPETBOPEHHS SIKOT
CTaHOBUTbH YMMai TPYIHOIII HAaBiTh IJIS JOCBix4eHOro ekcriepra. OCKUIBKH IepeBaXkHa
OITBLIICTh MEIUYHHX IIEPEKIaNadiB He € MpodeciiHIMU JIikapsIMU, TO PIBEHb IXHBOI Me-
JIYHOT 0013HAHOCTI HIDKYUI, aHIK Y (axiBIIiB, IO BOJOAIFOTH NUOOKUMHE 3HAHHSIMHE CBOET
ramy3i. HesBaxatoun Ha 1e, mepexiiafadi 3MyIIeH] MPUMaTH CTpaTeTivHi pillleHHs, 10
CIMPAIOTHCS Ha IHVUBIyallbHy MEANYHY 00i3HaHICTE.

IMepekanadi HayKOBO-IIOMYISIPHAX MEJUYHUX TEKCTiB OepyTh Ha cebe posb He JInIIe
TPAHCIIATOPIB CHENiaIbHUX 3HAaHb, a I MeJiaTOpiB MIKKYIIBTYPHOI KOMYHIKAIIii, sIKi MaloTh
Ha MeTi BUKOHATH ITePEeKJIaJl, 3BayKal0ud Ha KOTHITHBHI Ta €THOKYJIBTYPHO 00yMOBIICHI 0CO-
OnmBoCTI noTeHniitHNX penumieHTiB. Came mpodeciiHicTs abo 3k He npodeciiiHicTs peru-
IIIEHTIB MOKHA Ha3BaTH OJHI€IO 3 BIANIPABHUX TOYOK, IO JHUKTYE IepeKiafady BHOIp THX
YM {HIIKX TepeKIafabKuX CTpaTerii BinTBopeHHs GaxoBoi iHdopmarii.

Ko moBa #izie mpo MeArYHOro IepekiIanada, To BiH BUpinye iHpopMaliiHO-KOMyHi-
KaIliiHi 3aBIaHHs, 3aJISKHO B1J{ THHOJNOTT TeKcTiB. ToMy B Mekax MEJUYHOTO IEepeKIamLy
I1. Jlinuen BUAiISA€E TaKi IPYIIH TEKCTIB:

1)  inTpampodeciiiti (11 IpeICTaBHUKIB OHI€T raiys3i);

2)  iHTepupodeciiiHi (A1 IpeCTaBHUKIB Pi3HUX raiyseii);

3)  mpodeciitHo-Henpodeciiini (ust Henpodeciiinux penumienTis) [12, c. 143].

3ajeXXHO BiJ] TOTO, 3 SIKIMH TEKCTaMH Ma€ CIIPaBy HepeKiajad, BiH BIAE€ThCS O THX
YM {HIIUX cTpareriid. SIkmo MoBa Hzae mpo iHTpanpodeciiini Ta iHTepHpodeciiiHi TeKkcTy,
TO BiH IIparHe 30eperTu YUCToTy npodeciiinoi kKoMyHiKaIii BHACIIOK “JIHrBiICTHYHOI €KO-
HOMHOCTI” [4], amxe, SIK 1 aBTOP, TaK 1 PEUIIIEHTH € CIEIiaTicTaMi B KOHKPETHIl raysi
menuuuH. [lepeknanad He cTaBUTh co0i 3a METy CIIPOCTUTH iH(OPMaLiio, a HAMAraeThCs
SIKHAMTOUHIIIe 11 BIATBOPUTH, JOTPUMYIOUHCH YITKOCTI, iH(OPMAIIHHOI TUCKPETHOCTI Ta
00MEeKeHOT BapiaTHBHOCTI [5].

HaromicTb TpeTs Tpymna TeKcTiB miel kiacugikanii cpsiMoBaHa Ha HenpodeciiiHux pe-
mumieaTiB. Came 10 Hel HaJeXaTh HAyKOBO-TIOIYJISIPHI TEKCTH MEIMYHOTO CIIPSIMyBaHHSI.
C.B. BocrpoBa cTBEepIUKYy€, 10 B TAKUX TEKCTaX BiIOyBa€ThCS MO€AHAHHS iH(pOpMAIiiHO-
O Ta eMOLIHHOTO BIUIMBY Ha PELUITI€HTA, IO 3/1iHICHIOETHCS IIITXOM IMIUIEMEHTAIIiT HU3KHI
crpareriii [3].

E.B. Bynacci Harosnonrye Ha BayKJIMBOCTI CTparerii 3MEHIIICHHS IIIBHOCTI iHdopMarii,
IO ONPEIMETHIOETHCS 3aBISKH PEAYKIIHHIM IporiecaM, sKi MOJNEeTIIyIOTh CIPUHMaHHI
Ta CTBOPEHHS HOBHX (hpeiiMiB. Lst cTparerist peatizyeTscst TphOMa COCOOAMHU: aIleIIsLiero
JI0 HassBHUX MOJIeJIed CUTYyaTUBHUX 3HAHb, IEPEXOOM BiJ aOCTPaKTHOTO 3HAHHS JI0 KOH-
KPETHOTO IMOSICHEHHS Ta BIJIyYCHHSIM HAJUIMIIKOBOI iH(opmaii [2]. JJoTpuMyrodnch miel
CTparerii, Iepexiazad 4acTo BIAETHCS JIO OIMHMCOBOTO IEPEKIamy, a TAKOK BUKOPHUCTOBYE
TEpPMiH 1 ITapajeNbHo HaJla€ HOro eKBIBAJICHTHUH CHHOHIM.

C.B. BoctpoBa 00CTOIOE CTpaTeriio MO3UIIIOBAHHS, IO IPYHTYETHCS Ha BHPI3HEHHI
KOHKPETHOTO 00’€KTa 3 HHM3KH CXOXHX Ta (POPMyBaHHI MOTPIOHOTO YSBICHHS IPO LEH
00’ekT B afpecara. BoHa Takox Haroyomnrye Ha cTparerii iHTHMI3amii, [0 CIpsIMOBaHA Ha
CKOPOUYCHHS IUCTAHIIT 3 PEUUITIEHTOM Ta BUKJIMKaHHs Horo noBipu [3].
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HanzBruaiino BaxIMBHUA aclekT y poOOTi Iepekiazada 3 HayKOBO-TIOMYIIIPHUM TEK-
CTOM MEAWYHOTO CIPSIMYBAHHS IIOJISTa€ B 3aJIy9€HHI COMIAIbHO-KYJIETYpPHOTO Ta iCTOpHY-
HOTO JOCBiJy IPEACTaBHHUKIB MOBHUX CHUIBHOT, 33/JIsI 4OTO IepeKiIagad 4acTo BIAETHCS
JI0 PEKOHTEKCTYyai3allil, 3MIHIOIOUH CTpaTerii BUKIaay iHpopMallii, ToOTO MPUCTOCOBYIOUN
MOBHI SIBUIIA, IPUTAMaHHI MEIMIHOMY JHCKYPCY OPHTiHAILY, 0 HOBOTO JIHCKYPCY ILTBO-
BOI MOBH [5].

Lls crparerist, Hacammepen, CIprYMHEHa PO30DKHOCTAME B KOHIENTyali3arii, To0To
HaKOITMYECHHI MEHTAJILHOTO JOCBiMy PO TPaJWIiifHI Ta OpUTiHAJBHI YSBICHHS Ta JUHA-
MIYHIl KOTHITHBHIH TisUTEHOCTI, IO CIIPSIMOBaHA HA OCMHUCIICHHS IEBHUX Kareropiit [11].

JInst xpamoro po3yMiHHS KOHIENTyalli3anii Mi 6epeMo 3a OCHOBY CEMAHTHYHHUH TpPH-
KyTHHK, IO 1JIFOCTPY€E CIiBBITHOIIEHHS [yMKH, CHMBOILY Ta pedepenra.

Konuenrt

Tepwmin (CnoBo) Pedepent

V BepmmHi MOAU(IKOBAHOTO TPUKYTHHKA CTOITH peepeHT, akuil Mae (hopMmy, 10 BU-
pakeHa B cJI0Bi (Y TaHOMY BHIIaJIKy TEPMiHi), Ta KOHIIETIT, IO CIiBBITHOCUTHCS 3 MHUCIICH-
usaM. Lle nae migcraBy CTBEPAXKYBATH, IO KOHLENT € MCHTAILHAM YTBOPEHHsIM, sike A.IL.
Babymikin po3yMie, sk “Oyab-sKy JUCKPETHY OJMHUIIIO KOJEKTHBHOI CBIZIOMOCTI, sIKa BiJ0-
Opaskae IpenIMeT pealibHOTO a00 i7IeaTbHOTO CBIiTY, 0 30epekeHa B HAIIIOHABHIN 1TaM’STi
HOCISIMM MOBH Yy BUIJISIAI TI3HAHOTO, BepOalIbHO MO3HAa4YeHOro cyocTpary” [1].

Yci KOHIENTH TOEAHYIOTHCS 3a JIOIIOMOTOI0 CHeNialIbHIX 3B’ SI3KIB Y CIeNialIbHO Opra-
Hi30BaHi CHCTEMH 32 acOLiaTHBHOIO UM 1€pPapXidHOIO JIOTIKO0. MU BHAIISIEMO TaKi CHCTe-
MU MEJUYHUX KOHIICTITIB:

1. Amnaromiuni (spleen — cenesinka, brain — M0o30K, lungs — nereHi);

2. Kuniniuni Ta giarsoctruHi (leukemia — nefikos, typhoid fewer — uepeBnmii T,
tumor — IyxXJIMHA);

3. ®dapmanesruuHi (vinscristine — BIHKpUCTHH, penicillin — neninuiin);

4. MenuuHi cnenianicty Ta 3akaanu (general physician — Tepanest, Cancer Institute —
IncturyT Paky).

KirouoBoro 3HaueHHs B Ipoleci nepekiany Ha0yBac HE JIMIIE PO3YMIHHS KOHIIENTY-
aIBHUX CHCTEM MOBH OPHTiHAly Ta MOBH IepeKiiajy, ajle H Take SBHINE, SK aeBepOari-
3amis. Mozens neBepOaizanii B mepeknazi 3ade3nedye BUPaXEHHS 3MICTYy B pe3yJbTaTi
MalTyBaHHS KOHIIETITIB Ta IXHIiX B3a€M03B’s13KiB. L{eil mporiec nosarae B IoBHOMY abcTpary-
BaHHI BiJ] BUX1HOI MOBHOI (hopMHU BupakeHHs Ta BinnineHHi Bix Hel 3HaueHHs. A.1O. ITin-
ripHa BU3Ha4ae AeBepOaizamniio sk mepexiaj 3 onHiel koHnenrocgepu B inmy [6]. Orxe,
nesepbaizaris cupusie GOpPMyBaHHIO YiTKOI OAWHHMII MUCIICHHS Ta 3HaXOKEHHIO BHAIOL
(dopmu 1711 0hOpPMIICHHS 3MICTY CJIOBa UM T€pMiHa B MOBI nepekiany [7].
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Konn mennuHi nepekiagadi mpamioloTh i3 GaxoBoro iH(GOpPMAIli€l0, TO BOHH MalOTh
CIpaBy 31 CHENiaJIbHOIO TePMiHOIOTIYHOIO CHCTEMOIO, TOMY TyT MO>KHA TOBOPHTH BIIaCHE
HE PO Mepekyaj TepMiHiB, a PO eKBIBAJIEHTHICTh KOHIIENTIB B aHIIIHMCBHKIH Ta ykpaiH-
ChKilf MOBHO-MOBIICHHEBII cucteMi. Tomy, E. BrocTep 3a3Hadae, 1110 eKBiBaJCHTHICTD — IIC
CIIBBIJJHOIIIEHHS KOHIIENITIB Pi3HUX MOB, III0 MAalOTh OJHAKOBI XapaKTePUCTHUKH [15].

V¥ cBoiit crarti “Equivalence in translating international trade terminology” /1. Kop-
KOJIeJI HaBOAUTH CXEMY, IO ONUCY€E IPHPOLY CKBIBAJIEHTHOCTI B IepeKiaii TepMiHiB [8,
c. 68].

{ TIpuposa ekBiBaICHTHOCTI }

TeleH TeleH

Cmrema KOHILICIITIB Cl/lCTeMa KOHLICNTIB

Buxonsuau 31 cxemu, criepiny rnepekianad 03HaHOMITIOETBCS 3 TEPMIHOM MOBH OpHTiHA-
ITy, CITiBBiTHOCUTBH HOTO 3 KOHIIENTOM KOHIICTITYaJIbHOI CHCTEMU KOHKPETHOT rary3i 3HaHb,
a MOTIM 3HAXOJWTH BIAMOBIIHHUIA KOHIENT Y MOBI MEPEKIIay Ta BCTAHOBJIIOE BiIIOBITHUIA
TepMiH MOBH Tiepekialy. Lle nae mincraBu CTBEpIKYBATH, IO MOBA We HE PO MEPEKIAT
TEPMIHIB, a PO MepeKIal KOHIIETTIB, 0 BiJ0yBAaETHCS HA OCHOBI KOHIICNITYalIbHOT €KBiBa-
neHTHOCTi. 1715 11 BCTAaHOBIICHHS TIepeKiiaiad Mae 3BayKaTH Ha:

- CEMAHTUYHY CKBIBAJICHTHICTh, TOOTO CKBIBAJICHTHICTh 3HAYCHB CIIB, II0, Y CBOIO
4epry, MOXKe MPHU3BECTH IO TPOOIIEM 13 JICKCHYHHUM Ta TPAMAaTHIHUM O(POPMIICHHSIM;

- 1IiOMaTU4HY CKBIBAJICHTHICT, SIKa HACAMIIEPE/ CTOCYETHCS EMOIIIHOT Ta CoIiallb-
HO{ IIOMIVH, aJPKe IIOMH Ta PO3MOBHI KOHCTPYKIIiT BBAXKAIOTHCS HEMPOCTUMH IS TIEpe-
KIajy;

- eKCICpUMEHTAIIbHY €KBiBaJICHTHICTb, 0 BHHUKAE B TOMY pa3i, KOJIU IEBHUN CUTY-
aTHBHUI KOHTEKCT Ma€e OyTH MepeKiIaJeHuil Tak, abW BiIIOBIIaTH BUMOTaM KYJIETypHOTO
KOHTEKCTY I[IJIbOBOT MOBH.

KoHnentyanbHa €KBIBAJICHTHICTD CTOCYETHCS TOPEYHOCTI TOCIIKYBAHOTO KOHIICTITY
Ta CUTYyallilf, o BifOyBalOTHCS 3 MPEACTaBHUKAMH IIJI60BOI KyJIBTYpH, TOMY IIE€BHI TepMi-
HU MOKYTh MaTH €KBiBaJICHTHE CEMaHTHYHE 3HAYCHHSI, aJIc HE KOHICTITyaIbHY CKBIBaJICHT-
HicTb [10, c. 1423].

Hagenena cxema inmocTpye i1ealibHIA PO3BUTOK MOMIH, KOJIM KOHKPETHOMY KOHIICTITY
MOBH OpUTIHAIY BiJIIOBiIa€ JIUIIE OJWH KOHLICNIT MOBH MEPEKIIAy, BIacHE SIKHiA 1 00upae
nepeKIagay:

Red blood cells and white blood cells and platelets sprouted up in an otherwise
scorched field of bone marrow (4, c. 111).

Ha moyacty BunaneHoMy mosi KicTKOBOT0 MO3KY 3apOI)KyBaJICh ePUTPOLMTH, JIek-
KOIUTH i TpomMbonuTH (2, . 138).

JlocuTh 4YacTO MOXKHA CIIOCTEPIraTéd BUIIAJKH, KOJH OIWH KOHIENT MICTHUTH Y
co0i iHmmii, ToOTO KoM BiNOyBaeThCs CyOOpAMHAIS KOHLENTIB, 1 Taki BHIAIKH
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BUKJIMKAIOTh BENIMKI Nepekiananski Tpyaromi. E. Bioctrep Ha3uBae cybopauHamiiiHi KOH-
nentH “Leitersynonyme”. Y MDKMOBHIN KOMYHIKaIIil 3B’130K MK IiAIOPSKOBAHUM KOH-
LENTOM Ti€i UM IHIOI MOBHM HaBpsJ YU MOXKHA Ha3BaTH EKBIBAJICHTHICTIO, HABITH SIKIIO
TepMiH MOBH IT€peKJIaly MO>KE BHKOPUCTOBYBATHCS B aHAIOTIYHUX KOHTEKCTaX, SIK 1 TEPMIiH
MOBU opurinaiy [14]:

Brain tumors like hers are a rare but recognized cause of dementia and can be
surprisingly large by the time they start to cause problems (3, c. 101).

Taxka myxJnHa, K y Hel, — piJiKicHa, ajle BU3HAHa IPHYMHOIO CTAPevoro cjadoyMcTBa,
i Moxe OyTH Ha JUBO BEIIMKOTO PO3MIpy, KOJIM ITOYHE BUKIUKaTH Ipobnemu (1, c. 106).

Hagenenuii BapiaHT nepekiany UIIOCTPY€ 3aCTOCYBaHHS CyOOPIHMHOBAHOTO KOHIIEITY,
amxe dementia — e MaKPOKOHIIEIT, IO O3HaYa€ c1abOyMCTBO, a BapiaHT MEpeKIIary cTa-
pede ¢J1a00yMCTBO BBXKAETHCS MIAIOPAIKOBAHUM, 00 IO3HAYa€e Pi3HOBUA CIA0OyMCTBA.
Mu mporoHy€eMo BIACHHI BapiaHT MepeKiajy, Ie MU YHHKHYIIH CyOOpAMHAI] KOHIIEITIB
JUISL TOYHINIIOTO BiITBOPEHHS 3HAYCHHS:

Taxki myxJmMHH, 5K y Hel, — PIAKICHI, aje BOHHM BBa)XKAIOTHCSI IPUYNHOIO CJ1Ia00yMCTBA Ta
MOXYTh OyTH Ha IWBO BEJIMKUMH, KOJIU ITOYHYTh BHUKIIHKATH IPOOIEMH.

Hepinko nepexinanadi CXUIbHI BUKOPHCTOBYBATH OAWH KOHIIETIT 3aMiCTh IHIIIOTO B KOH-
TEKCTI MDDKMOBHOI KOMYHIKaIil. [HkonH 11e BiOyBa€eThCs yepe3 He0OaYHICTh, aJKe HEIOo-
CTaTHBO BUCOKUH PiBEHb MEIMYHOI 0013HAHOCTI IepeKIIaiada Ja€Thesl B3HAKH. Y 0araTbox
BHUIIAJIKaX IepeKIIaiad 00upae caMme TaKy CTpareriio, CIHPAIOYKCh 00 Ha KyJIBTYpPHUH KOH-
TEKCT, 200 Ha KOTHITUBHI 0COOIHMBOCTI OTCHIIITHUX PEIUITIEHTIB.

IMepenycim, e CTOCY€THCSI KOHIIENTIB, IO HE MAlOTh MOBHOTO BHPaXXCHHS B IEBHI
KyNbTypi, ajle Iie He O3Hadvae, 10 BOHU BiJICYTHI B KoHIenTocdepi Hapoxy. Posrisnemo
MIPUKJIAJ, IO UTFOCTPYE, SIK HAIIIOHAIBHI 0COOIMBOCTI MOXYTh BIUIMBATH Ha IEPEKIIaJ] Me-
JYHKX CIeliadbHOCTEH Ta nmpodeciii:

I carried out the operation first thing the next morning with Patrik, the senior registrar
who was working with me at the time (3, c. 138).

HacrynHoro paHKy st poOHB 110 HEBIIKIIA[Hy omepalito pa3oM i3 [larpukom, sikuit Tomi
OyB MoiM cTapmmM inTepHoM (1, c. 145).

V O6puraHchKii MemuuHilN Tpagunii nocana the senior registrar icHyBana 1o MequIHOL
pedopmu, 1o Bindynacs y 1990-x pokax. Hum morna 6yt ocoda, 1110 HeloaBHo 3aKiH9IH-
Jla HaBYaHHsI T2 BUKOHYBAJIA IIEPEBaYKHO KOHCYIbTaTHBHI (DyHKIIT. OCKIIBKU B yKpaiHCHKil
MeIMYHIN Tpaauii Taka mocaja BiICYTHS, TO IIepeKJIaiad BUPIIINB 00paTH HAWOiIbII HO-
NiOHY 3a KOHIIENTyalbHUM HaBaHTaKCHHSM IpogeciiiHy iepapXidHy JaHKY — CTAPIIMI
inTepH. OHAK, MU TIPOIIOHY€EMO BIACHHH BapiaHT IepeKIasy, B skoMy nocaza the senior
registrar MaTuMe HaWOMMKYMIT KOHIENTYaJIIBHUH BiJIIOBIJHUK Y CHCTEMi HaliOHAJILHUX
MEIMYHUX CIICiAIHOCTEH, SIKUM BUCTYIIAaTHME CJIOBO — iHTepH:

HacrynHoro paHKy s Bixpa3y IpoBiB omeparito pasoM i3 Ilarpuxom, sikuii OyB Moim
iHTepHOM Ha TOH yac.

Otox, Halle JTOCTIPKeHHS BKa3dye Ha Te, mo BHOip crpareriii o6poOku daxoBoi iH-
(dopmarii MEIUYHOTO TEKCTy HacamIiepe] € MPOAYKTOM MIKKYIBTYPHOTO [iajory, SKUH
HEeoOXiZHO mpoBaguTH mepeknanady. CaMe KyJabTypHI acIeKTH MH BBa)XKA€EMO JIAKMYCOM
NepeKsIaJalbKiX pillleHb, aJpke MEHTanbHI (peiiMH aHIIO- Ta YKPaiHCBKOMOBHHX 0Ci0
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CYTTEBO pi3HATHCA. [l yHUKHEHHS KOHIENITYaJ IbHOI acHMeTpil B epeKyIai nepexiagady
HEeoOXiHO BUITH 3a MeXi (pOpMaIIbHAX JIIHIBICTHYHUX OCOOIUBOCTEH TEKCTY Ta IIOCTIIHO
BIOCKOHAJTIOBATH CBOIO MIXKKYJIBTYpPHY KOMIICTEHTHICTb.
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Jyzo6as 10.B., cmyo.,
Hucmumym unonozuu KHY umenu Tapaca Illesuenxo, Kues

CTPATETUH HEPEBOZ[‘IECKOFI OBPABOTKH U ITIPEOBPA3OBAHMUS
CHE].[HAJII)HOFI HH®OPMAILIMU B AHITIOA3BIYHBIX HAYUYHO-
NMONYJISAPHBIX TEKCTAX MEI[H].[HHCKOFI HAITPABJIEHHOCTH

B cmamve paccmampusaiomes knouegvie cmpamezuu 06pabomxu U npeoopaz06anus Cneyuaib-

HOU uHGopmayuu 6 acnekme MeOUYUHCKo20 nepesoda. Packpvisaemes ponv coyuanbo-KynbmypHvix
ocobennocmell, onpedenauux nepesoo. AHarusupyemcs enusHue KOHYenmyamsayuu Ha 0ocmudice-
HUsL DKEUBANEHNMHOCIU NEPEBOIA.

Knrouegvie cnosa: meouyunckuil OuUcKype, KOHYenm, KOHYEnmyanu3ayus, dKEUGAIEeHNMHOCMb,

HAyuHO-NONYISAPHbLE MEKCMbl, CMPAMe2UU NepeooyecKkoll 00pabomKu cneyuaitbHo UHGopmMayuil.
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STRATEGIES OF TRANSLATION PROCESSING AND TRANSFORMATION
OF SPECIALIZED INFORMATION IN ENGLISH SCIENTIFIC-POPULAR
TEXTS OF MEDICINE

The article deals with key strategies of translatorial processing and transformation of specialized
information in terms of medical translation. The role of sociocultural specifics is discussed. The influ-
ence of conceptualization and conceptual equivalence is analyzed.

Keywords: medical discourse, concept, conceptualization, equivalence, scientific-popular texts,
strategies of translational processing of specialized information.
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Mizynoea /1.0., ctyn.
IuctutyT dinonorii KHY imeni Tapaca IlleBuenka, m. Kuis

OCOBJUBOCTI BIATBOPEHHSI YKPATHCBKOIO MOBOIO
XYAOXKHbOI PENPE3EHTALIi ATMOC®EPH KAXY B POMAHI CTIBEHA
KIHTA “ITPOTUCTOAHHA”

VY emammi posenaoaemocs reneza ma ocodonueocmi nimepamypu #caxie, a MaxKolc AHANI3yEMbC
cneyugika i0meopenHs ammocghepu dcaxy Ha PisHUX PiGHAX MOguU npu nepekaadi pomany Cmisena
Kinea “Ilpomucmosanns’ cyuacnoio yKpaiHcbKoro 1imepamypHo0 MOsol.

Knrouosi cnosa: nimepamypa sxcaxie, scanpogi 0coonueocmi, 20muka, renesa Haupy, 0CooIuoc-
mi nepexnacy 1imepamypu Haxie.

HenusuuM € Toit dakr, 1o nitTeparypaa ¢popma, Tak TICHO MOB’s3aHa 3 MEPBUHHUMH
iHCTUHKTaMH, HaJliuy€e CTUIbKM POKIB, CKiJIbKU 1 cama Jroackka aymka. Ille 3 maBHix-aa-
BEH JHMKHUil crocib KuTTs, 3a0000HHM, CHU, HEBIJOMI Ta HemependadyBaHi sBUIA KOCMO-
Cy HOpPOMKYBaJM B HAIIMX MPEIKIB BiUYTTS CTpaxy, sike KepyBaJocCs MiACBiIOMICTIO,
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